
Marci nem értette a dolgot, de 
úgy tett, ahogy mondta. Odaér
vén a koldushoz, paplrforintost 
adott a kezébe.

A vak erre dühösen felhor
kant. Azt hitte, hogy mint már 
annyiszor, csinytevő gyerek ca
fat papirost adott a kezébe és 
megvetéssel a földre dobta a bán 
két. Kell a kutyának ez az ér
téktelen papiros-rongy!

A ravasz Danibá’, aki tudta, 
hogy ez lesz a sorsa a bankónak 
most megbökte a legényt és ez 
egy négykrajcárost csúsztatott 
a süketnéma vak koldus kezébe. 
Hogy felderült erre ennek arca! 
Tapintása mondta neki, hogy 
nem lapos kő, hanem pénz ez, 
nagyértékü négykrajcáros, ame
lyet gondosan el kell tenni, mert 
nagy kincs az.

Nyomban le is hajolt a vak

és többet ér, mint a százforintos rutyáját annak a... most csak 
bankó. j azért is. Nem kell nékem Nyéki

Ekkor klvágódott az ajtó és Ágnes, nekem most csak azért is 
Szűcs Évi rontott be a szobába, az Évi kell! Menjen utána legyen 
Mikor a tizedes-kisbiró özvegy olyan jó és szóljon neki, hogy 
Ajakosné asszonyomat hívta, ez gondolja meg ... Isten engem, 

— Eli is lehet azt venni pénz Szűcs Évit is magával hozta, de meg fogom becsülni.
1 Szűcs Évi kint maradt, nem a- Éltető elment és félóra múlva

már vissza is jött:
— Tudni sem akar rólad 

Szűcs Évi. Azt mondta, hogy 
majd csak ajckor, ha a magad 
szemével látod, hogy a négy- 
krajcárost Igenis belegöngyölik 
a papirosbankóba.

Ez a kikötés, ez a feltétel do
bogóvá tette a legényt. — Kötő
dik velem az a leány? Még meg
mutatom neki, hogy én ki va
gyok ... — és gondolkodóba ej
tette a hadnagyot: — Nehéz so
ra lesz annak, hogy hajlandóvá 
lehessen tenni Szűcs Évit.

A NÉGYKRAJCÁROS Évi a legszebb, de a legszegé-, fiához adtam. Kevesebb lett a 
nyebb leányzó a faluban. Nyéki 
Ágnes meg nem éppen a legru- 
tabb, de a leggazdagabb eladó
lány Ekecsen.

faluban egy szegénnyel. S most, 
hogy itt van az unokám, azt a- 
karom, hogy vegye el Szűcs É- 
vit s megint kevesebb lesz a 

Marci helybenhagyta: — ígyjközségben egy szegénnyel 
van. A szép leány idővel megvé 
BŰI, de a Nyéki Ágnes földje nélkül is — vélte meggyőződés

sel Éltető. — Olyan szép, olyan 
— Most mondja meg, Ajakos- takaros, hogy Szerdahelytől Ko- 

né néném — folytatta hadnagy j máromig sincs párja, 
uram a beszédet — miért akar-

IRTA: CSERMELY GYULA
Régen történt, amit most el-1 

szélek; még a megboldogult fo
rintérték Idején.

Mátéfla Marci, Csallóköz-E- 
kecsnek legmódosabb és legszí- 
lajabb legénye, indulatosan be- 
robogott Éltető Dánielhez a ne
mes község hadnagyához, zajjal 
becsapván maga mögött az ajtót 

— No, félreverték a harangot 
hogy így rontasz be?

— Hadnagy uram — kezdte a 
legény — tessen már ráparan- 
csolnl arra az öregcsont Ajakos
né asszonyra, hogy hagyja már 
abba a kárálást.

b

kart bemenni a világért sem.
Most berontott és rávtllámlott 

a legényre. De szép volt az a ma
gasra nőtt vtrágszál, de megígé
rő az a tűzben égő két nagy sze
me!

nem vénül meg.

— ő meg a Nyéki Ágnest a- 
karja, aki csúnya, mint az anya
rozsos buzakalász — sopánko
dott Ajakosné asszonyom.

— De háromfertály telket 
kap! — tört ki a fiúból a heves- 

i kedés. — Elvegyem azt a sem- 
mijesincs Szűcs Évit? Hát hal- 
totta-e már, hadnagy uram, 
hogy zabbal étetett ló mellé szál 
maszecskán tartottat fogjanak 
be?

ja olyan nagyon, hogy unokája 
elvegye azt a Szűcs Évit.

— Éppen azért, lelkem, mert 
Szűcs Évi olyan nagyon is sze
gény lány. Magam is, mikor el
adó lány voltam, tán a legszegé
nyebb voltam a faluban; Ajakos 
István, az én megboldogult u- 

— Te, nem sül ki a szemed, ram, mégis dacolt a szüleivel és 
hogy olyan bagószájad van. elvett Teremtőm mekkora bol- 
mlnt egy cigánynak ?! — méltat 
lankodott Éltető. — Hiszen Aja
kosné a te nagyanyád; van lel • 
ked, hogy öregcsontnak mon
dod?

— Sohse fárassza magát, — 
tört ki a méltatlankodás a szájá
ból — Hát hozzámennék én Má
téfla Marcihoz? Még akkor sem. 
ha nem száz, hanem ezerforin
tos bankó volna a "nemzetes 
ur!" Csak hitvány papiros az e- 
zerforintos is, hadnagy uram.

Mátéfla Marci: magyar flu 
volt Csak a felszínén romlott, 
de egyébként színtiszta magyar 
vér. Azt, hogy csak papiros az 
ezres is, még eleresztette a füle 
mellett, bánja is 6, de már az a 
kijelentés, hogy : hát hozzámen
nék én Mátéfla Marcihoz, ellen
mondásra tüzelte és dacra. —

rí: ■

dogság volt! Azután gondolkoz- 
i ni kezdtem a magam és mások
nak a sorsán és azt mondtam
magamban, hogy sehogysem jó.!1**® dühöe lett — EÍn>'e’ mlf° 
hogy a gazdag csak a gazdag- beszéd ez? — formedt rá a 
gal párosul és a szegény ember, rátarti legényre. Hát állató., 
csak hasonló szegénnyel In- i vagyunk ml emberek, hogy lo- 
kább helyénvaló - gondoltam vakkal példálózol, te csufszáju’
— hogy gazdag legény sze- A* különben elhiszem, hogy te
gényt leányt vegyen el, akkor ló va8>'. ha nem !itod; mil>’en Micsoda? — fortyant fel — 
mindjárt kevesebb lesz egy sze- sz,ip lany az a Szdca Hogy te nem jönnél hozzám..
génnyel, gazdag leány meg sze- — Engedelmet — viszonozta hát ml vagyok én? Ragya verte,

megszégyenülten a legény — vagy púpos és sánta? Lőcslábu 
bocsásson meg, hogy mást mon- vagyok-e, vagy nyavalyás, szá
dok. Nem arra való a négykraj- mbeteg, félkótya? 
cáros rézpénz, akármilyen szép _ Egyik sem vagy, Marci. 
Írás és angyalos címer legyen mégsem mennék hozzád, csak 
rajta, hogy százforintos nagy
bankóba göngyöljék.

Ez a hasonlat már nem volt

De harmadnap, amikor látta, 
hogy az alistáli süketnéma és 
vak koldus Ekecs község utcá- zott a porban, amíg megtalált-! 
ján kéregét, okos fejében hamar a papirosnak vélt bankót Fel in 
megszületett egy nagyszerű terv vette, meg is fújta, majd hele- 
Qszalajtotta a tizedest Marciért göngyölte a négykrajcárost és a 
és amikor ez csakhamar el jött, nyakán lógó kis zacskóba tolta, 
mosolyogva megkérdezte tőle: _ No> mogt láttad, édes Mar-

— Megér neked az a Szűcs cj f^m — nevetett fel jóizüer
Évi száz forintot? Éltető, — hogy a négykrajcáros'

— Meg, akár ezret is. Csak jg^ig belegöngyölik a papiros 
tegnapelőtt láttam igazán, mi- , bankóba. ^ CBak menjünk e 
lyen helyreleány és azóta is folyj mogt kettesben az Évihez és hí 
tonfolyt az eszemben van.

— Nos, még öt forint sem fog £n huzom meg a haját, de a fü 
kelleni, megteszi az egyforintos ,^t ^
bankÓ LIÍL^gykrikáro1i Szüc Évi igenis szólt egy szó

— Vatl hát miért kérdezi? de Éltető Mniel mégsem tett,

— -sí
gan kiejtett: Igen volt. Ajakoen 
pedig hálálkodva mondta:

Éltető az asztalra csapott, o-

— Engedelmet — válaszolta 
csöndesebben a legény — kora 
reggeltől késő éjszakáig nincs 
nyugtom tőle, folyton csak or
gonái Azt akarja, hogy vegyem 
el Szűcs Éh1t, én meg csak Nyé
ki Ágnest akarom.

— Látom, elhoztad a pipádat j gény fiúhoz menjen, akkor is 
Mard Itt a dohányom, gyújts kevesebb lesz egy szegénnyel S 
rá, azután ülj le és maradj vesz- ha, amióta a világ áll, igy tettek 
teg három-négy percig. Elhiva- volna az emberek, ma már alig 
tóm nagyanyádat, majd előtte 
mondd el ml a panaszod.

A kisbtró-tizedes elment és 
már tiz perc múlva visszajött az 

Hatvanőt-hatvan-

az a

volna szegény ember a világon s 
boldogságosabb volna az élet 

Éltető helyeslőén bólintott: 
nagyon tetszett neki ez az új
szerű okfejtés.

— S mikor az én lányom fel
nőtt as én megboldogult Juli-

azért se, — slstergett a lány 
ázava és már be is csapta maga 
mögött az ajtót

Tompa csönd lett erre a szo
bában. Marci csak állt szeme 
még elkapta a szép leányt, a- 
hogy rohanvást elsietett az ab
lak alatt, majd a földhöz vágta 
pántlikás kalapját, melyet eddig 
a kezében forgatott — A retye-

olyan sértő, mégis ellentmondás 
ra Ingerelte Éltető Dánielt — 
Hát te azt hiszed, hogy te száz

áé eladó lett — folytatta A- forintos nagybanké vagy. Szűcs 
jakoené asszony — nem szemel- Évi csak négykrajcáros, mi’ 
tem ki részére hatökrös nagy- Azt mondom én néked, hogy a- 
gazda fiát, hanem zsellérember ranyból való az a négykrajcáros

re velem, Marci Látod ott az al
istáli koldust? Odamegyünk hoz 
zá és te a kezébe adsz egy egy
forintos bankót, azután pedig, a- 
mlkor meglöklek, egy négykraj- luban egy szegénnyel! 
cároet csúsztatsz a markába. | - ■—....
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“SZÉKELY GULYÁS"
(Szekiér Goulaah)

Brjwn cbopped oniona le 
lard. tkrn mix in * üti le sweet 
red pepper. Add porit cut In 
cubea. Cover and steam untii 
tender, add’ng a Uttle water nor 
and again. Add sauerkraut in 
quanlitv d esi red and rook fór 
ibout i- hour. Before serving, 
add sour cream.

u leginkább200 RECEPT LESZ A"Ml LAPUNK" 
SZAKÁCSKÖNYVÉBEN

beleharap, ex aj 6 ' érmé éért ee b6rai. Hit est hói ta- ,gyok kénytelen foglalkozatB. lepett meg. mert csak 
hallgató Jelentem meg ott és csak ■ I la Vágj mi tál a tudósítónak ? Telia

? Vagy hogy 
Forklnt- Ast még egy I 

Tóa 6a hogy aa így történt, es a reá- i lyen tudósítónak le kellene tódat 
desöeég kösetti félreértéé volt; még| begy as mir kerteakedéa lett 
jó, hogy ott Holtam, mert elképedni és éppea exért 
la roma. mit irt 
ha ott

barmai Jó a nullám? ... Gondolja, begy órókóéItudósítójukkal De in ax liléét#-
tem a nagyapámtól, aki Jobbágy veit1 len óa valótlan fOrmedvéay után tar-

hogy én va-, ax, hogy
élteit

teremben tudtam ce vagyok, hegy est U órá ik kell. hogy találják. Jege* 
és kritikámat. Én hat

Ami pedig a betegség kigúnyolását éve teljesen távol tartottam
társadalmi

gyök előadónak feltüntetve a meghi- Yád*k<

lói • en-
egymagában la elég eb volna arra.: ne* dacára Ilyen gyereke* IxHxtelec-POTATO PATTI ES dstes. eiightly less quanlity of 

*, and the whtóes of 3 eggs 
bemen to • ztlff froth. Drop 
frooi teaspoon on buttered shee' 
and beke in slow oven.

________«. levslezájük. jegy pártol _____
vagyok ... Tekintetűi a Jenen politikamentes volt: bár ax én 

meghívóra, ahol úgy róttam feliante*, magásvéleményem ax, hogy

hogy ax ón kesébe (tudósító) ne adja jéggel próbál elgáncsolni, hogy talán 
nak — tollat, nehogy an agy szülémé- majd Igy vtaasatart további tevékeny- 
nyelt egy nyilvános lapnak bekáldve, régiói, amire sajnos nem tehetek Igé-
axoo keresztül bot ránk oxtasxa a be-; retet: mén én olt ée agy fogok-------
csülét ee. Jó isiért magyar munkássá-1 pelni. ahogy nekem Jól fog esni » nem 
got. Ennek ax ízléstelenségnek elblrá- j ahol az Ilyen “csalhatatlanok" kljelö-

Boil 6 potaloes in tbelr zkins 
sieve or pe«-Peel and pút 

potalo rker. Tfccn add 1 «gg.
*, and butter the stze 
Mis wefl. Make pat-

:aé-
érség és a aaép aiámtnal megjelentekre

való tekintettel vállaltam a IS perces vényeetthetleip. miután én 
tétlen Egyletnek, lem máz egyesület
nek tagja nem vagyok.

Hogy ax előadás mennyire tetszett.

a Fü*“Elroge" “Diamond City"of an
tles, dtp in flour. tben In beaten 
eg*s and lastly In bread erűmbe. 
Fry in hot lard.

Hsát egyébként ráblsom ax ön klub- tik axerepemet.
ée becsületei ügyet fo- táraalra. akik axt hiszik, hogy egy I Kénytelen vagyok kérni éa ragsav 

•xebb ée Jobb társadalomért küldenek kodnl hosaá hogy levelem teljes egé- 
éa elért tűrik “caalatkoahataUanok- síében legyen leközölve legközelebbi 
goromba sápit és txléatelenaégelt számukban. Amennyiben ezt bármely 

Az egész tudósítás aem méltó ahol oknál fogva nem tennék meg, agy ké- 
* szép és

Miként hurcolják meg ax építő szellemű 
magyar munkásságot?

gok teaai.
Én meg vagyok győződve, begy a *rról csak annyit, hogy a film minden 

független Magyar Egylet tagjai, ba- blaek tetaaett, még önnek la t. tudoxl 
bér csak személyükben la. Jobban ásol .tó. Éa na azután köreik eső beszédem 
gálták » magyar munkálok érdekeit alatt egyetlen megjegyzés el nem 
ezzel ax előadással, mint a "manlto- 
bai" csal hatatlanok, sünikor reggelire 
megráznék egy “borxxoá’t ... Hogy 
pedig a megszólításokat öesseté 
tettem volna, aa valótlanság, mert ón 
tudatosan használtam különböző meg 
sxólltásokat, miután a hallgatóság Is 
különbózó világnézetekhez tartozott.
Ezt teszi legtöbb előadó ilyen körül
mények kötött. Voltak ott olyanok, 
akiket nem szólíthattam munkástár
samnak. elvártamnak pedig ... mit fel a pódiumra, abból Is tanulhat a t. 
lehessen tudni? ... — Talán azok Is tudósító. Legalább láthatták hogy más 
voltak. És hogy honfitársak voltak va-; Is tud valamit, ha mást nem Is, a pó- 
lamennylen a megjelentek, aa még 5 I diumra fellépni. De hogy hol és mikor 
csalhatni lansága, l levelezőjük sem tanultam? Ext ráblsom a t. tudósítóra 
tagadhatja le. Mert remélem ö Is hon
fitársam nekem, hiszen észrevételeit a 
nevezett gyűlésen magyarul tette meg.

“JÓ szerencse"
mozgalomhoz, amit rém vlaatakBIdeoi a kéziratot a mellé-Az zHhHzkhan — szobásunk eUe- la és egyben g valóságnak lem felelNUT CAKE hangson. Pedig ha valakinek nagyobb 

kifogása lett volna beszédem ellen, bi
zonyára ésxrevétették volna a zzoká-

xajjal- .. —. ', —r-------
A tudósító engem gúnyosan le-ttrai 

ami nem látom miért ok a gúnyra? 
Mert magyar értelemben annak la ér
zem magam ... Azonban furcsa, hogy 
még három héttel ezelőtt “Kiss mun
káltán" voltam.

képviselni zze re tőének Mert úgy es. i kelt borítékban, hogy alkalmam le
adni ások a tudósítások, amik as utób-1 gyen egy másik lapban sít nyllváaos- 
bl Időkben Winnipegről megjelentek aágra hozni, 
h lapjukban, n ferdítések éa ízléste
lenségek halmaza és nem méltó egy ! köszönettel 
komoly munkán lapba. Az Ilyen "cza-; 
latkozhalatlanoknak" tudni kellene,! 
hogy e magyar munkásmozgalom nem 
használ agitáció* eszköznek terrort 
fenyegetődként, különösen nem hasz
nál bicskát, hanem tanulás, tanítás, 
meggyőzés, de főleg az alkotások ké 
pezlék és vonzották n tömegeket. De 
hol vannak sí alkotások Winnipeg

meg Miért ta kérem, hogy b topjuk 
legközelebbi számában nz alábbi hely
reigazításomnak éa védekezésemnek 
szíveskedjenek helyt adni.

levelet közlünk egyBére —
Mix together 2 !b*. flour, 

ül. butter, yotks of 5 eggi 1*4 
quart cream. and a Httle powde 
red sugár. Diridé intő 2 paris, 
pút one in a pan and spread wtth 
a mlxture of ground walnuts, 
sugár, and bread erűmbe. Cover 
aith otber half of pastry and 
twke. Spread with whitc icing 
when cooL

olyan taaadal magyar munkás tollá-
hói. aki már az Óhazában tevékeny

Soraim közlésért maradtam MMsrészt vett s munkásmosgah 
TesssÜk est a sért, miután a levél lm
ját err torzán értékes és általános 
tetszést arató előadásból kifolyólag 

CFUpán ártatlanul, hanem gáládul 
meghurcolták Miután pedig vele

a "reakció" gyűlé
semen, mint axt a dm feltünteti, mert 
még Ilyen Winnipegen nincs. Hanem 
a wlnnlpegi magyar munkások rendes
tek egy Ismeretterjesstö előadást. A- 
klk rendesték és akik jelen voltak, va
lamennyien — egy-két kivétellel — fl- 
xlkai munkások. Kérdésem én a t- tu
dósítót, kiket gondol ő reakciósoknak1 
Talán csak nem Mr. Koródyt, vagy Mr 
Wagnert, avagy a Független Magyar 
Egyletet, hiesen az nem le politikai 
szerveset, amint a tudóéi tó le hallot
ta és tiltakoztak a politikai állásfogla
lás ellen.

Etössör la
KI88 TITUSZ aJu

ben elkövetett gorombaságokat újabb
sértésekkel tetézték ahelyett, hogy e- 
I égé telt adtak volna, kéasséggel adunk 
teret egy olyan műnk ás testvérünknek 
la. aki nem mindenben halad egy utón 
a “Kanadai Magyar Újság" Irányára?.

Éa hogy milyen “elökelóen" léptem

“Kelowna”
ról?

CHICKEN IN RICE
Chop one onion very flne and 

stew In lard untii golden brown. 
Now add 1 tender chkken cut In 
small plecee, salt and pepper to 
taate. 
about
rlce or barley and 3 cupe water, 
and cook fór another V* hour.

“Rivertonr

Végül bocsánatot kérek a t. wser- 
kitalálni ... Tovább folytatja, hogy e- j kesstöségtől, hogy Ilyen hoaasaaan va-Tlsstelt Sserkeestöség!

Amennyiben önök Is kősérdekünek 
találnák a mellékelt kösleményt, úgy 
ssiveeked Jenek lapjuk legköselebbl 
számában ast leközölni

Igen sajnálom, hogy habár látsxó- 
lag la. de ex a közlemény kiesé sse 
mélyeskedésnek látszik, azonban nem 
tehetek róla: én csak védekezem, ml 
vei Igaztalanul támadtak azok, akik ax 
igaxság bajnokai szeretnének lenni— 
és most annyira megtagadták azt. 
hogy még helyet sem adnak lapjukban 
védekezésemnek.

Amint látják önök, erxt a közle
ményt még december 9.-én ajánlott le
vélben beküldtem a Kanadai Magyar 
Munkás szerkesztőségének, közlés cél
jából, de esidelg se le nem közölték 
sem vissza nem küldték ast. így kény
telen vagyok az önök szívességét 1- 
génybe venni, mivel az eddigi kény- 
axer-hallgatás le eléggé kellemetlen 
volt számomra, hiszen a wlnnlpegi 
magyarság tudja. Ismeri az előzménye

r
így tehát annak dacára, hogy a 

Klub helyiséget átengedte a gyűlés 
megtartására, azt mégsem ö rendezte 
hanem a megrendezést néhány becsű 
letea magyar munkás vállalta és vé
gezte el; minden fenyegetés dacára 
voltak bátrak a felelősséget is vállal
ni és ezzel megmutatták, hogy mások
nak la van Joguk véleményt nyilvání
tani és a magyar munkások érdekei
ért dolgozni, nemcsak a Manitoba 
Ave.-l ‘‘csal hatatlanok "nak.

Továbbá ott nem a tehetetlenséget 
mutatták be, amint axt a t. tudósító
juk a címben szeretné feltüntetni. Il
letve elhitetni, hanem csak a szerve
zetlenségét azoknak a magyar munká
soknak, akik szeretnének alkotni, dol
gozni a kanadai magyar munkásság 
kulturális valamint társadalmi érde
keiért. Ez a szervezetlenség tette le
hetővé önöknek, hogy eddig egyedül 
képviselhették a magyar munkásságot 
— kifelé.

Ami pedig a megtiszteltetést Illeti, 
t. I. hogy engem kértek fel előadónak, 
hát én azt annak Is tartom és tartót- űznek abban a hiú reményben, hogy 
tam mindig, de bárki legyen Is az. akit holnap már ez Ígéret földjét érik el— 
felkérnek hasonló szereplésre, minden (legalább Winnipegen. Gyerünk csak 
ki megtiszteltetésnek tartja, hogy el 
mondhatja véleményét valamilyen 
tárgyról, akár tis, akár ezer ember e- 
lött. Mert eszel Is szolgálja a közérde
ket. Nekem különösen örömömre szol
gált, hogy ezzel a szerény szereplé 
aemmel Is hozzájárulhattam, Illetve e- 
lösegltettem az előadás megtartását, 
annak dacára, hogy abban az Időben 
gyengélkedő voltam, amit ki is jelen
tettem és elnézést kértem, hogy nem 

j tarthatok egy egész, kerek előadást | lentett, én akkor Is a helyemen voltam 
mert arra nem készültem. És hangeu- s cselekedtem sokkal veszedelmesebb 
lyoztam, hogy csak röviden, érinteni j figyelők előtt, mint amilyen a wlnnipe

gi Munkás Klub tagsága. Szeretném I 
tudni, hol lapult ön, t tudósító?,..

Mindezeket csak azért hozom fel. i 
hogy lássa Kanada magyar munkássá j 
ga, hogy a t. tudósító válogatás nélkül [

Majd azt írja a t. tudósító, hogy a 
Munkás Klub tagsága nagy többséggel 
volt jelen, megduplásódott a 103 fokos 
lázam. De hogy miért, azt nem árulja 
el 6 csalbatat lansága. Én Is a rende
zőség is tudta, hogy ott lesznek a 
"manito halak”, ami egyébként na
gyon helyes volt. Úgy látszik a t. tu
dósító abban a hitben van, hogy én 
megijedtem, erre a válaszom a kővet
kező: nekem nincs mitől félnem a 
magyar munkások előtt; én emelt fő
vel mehetek közéjük és tiszta lelklls- 
merettel nézhetek minden becsületés 
magyar munkás szemébe. Mert én 
már egy életen keresztül dolgoztam a 
mindennapi nagyobb darab kenyérért 
és 16 éves korom óta, szünet nélkül a- 
zok között küzdöttem, akiknek étijük 
volt a magyar munkásságot is kiemel
ni pária sorsából.

Hogy a t. tudósító részt vehet ma a 
modern munkásmozgalomban, abban 
nekem, is van egy kis részem. Mert ezt 
a mozgalmat nem Ő kis csalhatatlansá- 
ga találta ki; amit mostan vágtában

Három ok miatt myEAXWELL HOUSE kávé ma ugyanaz 
*V*a kiváló keverék, ugyanazzal a meg
különböztetett zamattal, mely elbűvölte a 
délvidék kávé rajongóit. A Maxwell House 
kávé üdeségét a különleges Vlta-FYeah 
csomagolás garantálja, mely eljárással el
távolítják a csomagba maradt ártalmas le
vegőt, mely a kávé izét raboná el. Maxwell 
House kávé uj éa egyedül álló darálás! 
módszere biztosítja a legfinomabb zama
tot, bármilyen eljárás szerint főzik. Kana
dában pörkölik ée csomagolják.

iver, and steam fór 
hour. Then add 1 cun

TÖKÉLETES 
KÁVÉ

ALMOND PUDDING
Beát untii creamy 1 who’.e 

egg, the yolks of 6 eggs, and 
V\ 1b. powdered sugár. Then add 
V« lb. blanched, ground almonds 
2' .. oz. brown bread crumbs 
soaked In 2 tablespoons wtne. 
the grated rind of one lemon, a 
Httle cinnamon, and lastly fold 
in gently the etlffly beaten 
whltes of 6 eggs. Pour in but
tered mold and steam % hour. 
Serve with wtne sauce.

“Welland”

1
két.

Remélem, hogy védekezésem után 
lapjuk olvasói be fogják látni, hogy ez 
nem egészen az én személyes ügyem, 
mivel válaszom a magyar társadalom 
egy olyan kellemetlen kinövésével fog
lalkozik, arairól magán körökben min
denki beszél, de nyilvánosan senki se 

Tisztelettel

m ;WM
RABBIT STEW

Cut up the rabbit in email 
pleces and wash. Chop one large 
onion and brown In 2 table- 
epoons lard. Add rabbit, aalt, 1 
teaspoon red pepper , 2 table- 
spoons 'Vinegar and 2 bay 
leaves. Cover and cook unt II 
tender adding a Httle water now 
and then. Mix 2 tablespoons 
flour in 1 cup sour cream and 
add before serving. lf sauce is 
too thlqk, thin with water.

“Mrs. F. 9."

*Jg#Xvissza Magyaroroszágba, ahol a mun 
k ás mozgalom bán már résztvettem ak
kor, amikor a t. tudósító valószínűié” 
még hátulgombolós nadrágot hordott; 
ő még cukorkát szopogatott, amikor 
én már megismerkedtem a rendörlo- 
vak patáival. Bizonyítékok kellené
nek? Nagyon szívesen, bármikor fel 
keres, szolgálhatok vele. Továbbá az 
ellenforradalomban, amikor minden 
szó a munkások érdekében veszélyt je-

Kies Titusz

AMegjegyzem, hogy a mellékelt köz
lemény hü másolata a "Kanadai Ma
gyar Munkás"hoz beküldött kézirat- fAnak.

Ezután következik a levél, melyet 
a "Kanadai Magyar Munkás" szer
kesztőségének küldött be a megrágal 
mázott magyar munkás: COoo 7Q DRop”

MMI6-34Igen tisztelt Szerkesztőség: —
B. lapjuk f. évi nov..3-fkl számában fogom azokat a lényeges kérdéseket, 

megjelent egy tudósítás Winnipegről. | melyek ssorosan odatartoznak a vá 
melyben a t. tudósító foglalkozik az , rospolitikához és különösképen a wln- 
én szerény személyemmel is. Ahogy 6 ] nlpegi községi választások előtt, 
ezt teszi, az rámnézve sértő és bántó

MAXWELL HOUSE COFFELDATE AND ALMOND KISSES 
Mix together Vá #>. blanched, 

ground almonds, Vá lb- cbopped Hogy betegségem dacára engem

Nagy választékban tart magyar 
gramofonlemazeket a 

DANUBIA IMPORTING Ce 
Winnipeg, Mán. 

10 inoh 76 e — 12 Inch $1.t»
645 Main 8t.

A magasabb amerikai munkabé
rek következtében a lemezárak 
hamarosan 
fognak, elért kérjen idejében 
árjegyzéket, hogy pénzt takarít

hasson meg.

36%-al emelkedni

Oreen-féle angol-magyar éa 
gyar-angol bexó tár 11.00. — 
Bizonyffy-féle nagy angol-ma
gyar • magyar-angol szótár, erős 

kötésben, 972 oldalon $4.00 
órák, ékszerek Jutányos áron 

RÉGI ARANYAT
vessünk bármilyen mennyi
ségben a legmagasabb érért, 
küldje blzalemmal, ajánlottan 
elmünkre ée postafordultával 
Money Orderen kapja mag as 

arany ellenértékét.

Magyar Patika
Mindenféle orvosságok éa Drus 
8tora tárgyak kaphatók. írja 

baját magyarul.

MASSIG’S DRUG ST0RE
BOX: 124 HEOÍNA, SASK.

A WINNIPEOI ÜZENT ISTVÁN 
KIRÁLY R. KATH. MAGYAR 

■ETEOSEOELYZd EGYLET
Alakult 1407-han. Saját háza
Winnipeg, Elmwóod. 665 Nalril
A ve. A* egysedet célja: tagjai 
nak betegség éa halálesetI segé
lyezése, a vallásos élet ápolása. 
Magyar künyvtár. Az agylat tag 
lalnak minden vasárnap ée üiz

éé 160 00 temetkezési segély. 
BelépódlJ $2 00, h.vldlj 60 eent
Közgyűlés minden hó 3.dk va
sár napján — Vidékről agyaié.

felre csak pártoló tagokat v
Minden érsekidén az egylet tto
ké i-jegyzőjéhez címrendé ReL 
chardt Károly 21$ Berry Street 
Egyleti hivatalra ervra: Or. H. 
OEKLERS, cím: 576 Andersen 
A ve. Ph.: * ee$. Lakára*

7 után.

Dr. H. HERSHF1ELD
Orvos ée aabéaz. Eredménnyel 
kezel bármilyen betegeéget. O- 
peril. Szülés*. Rendelőjében ma
gyarul beszélhet. Telefon: rém 

lakié: »1 471 
676 Main 8t. WINNIPEG, Mán.

delő: 26 600.
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